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<P>  Mözs : Mös, -ön, -rű, -re, -i: n. Mës [C.K. Mözs P. Mőzs]. – T: 4093, L:

2561. – P. szerint Mézpuszta; Méhészpuszta; Méz; Mezd; Mösd; Mesch; Mőss;

Mős – tót és német kiejtéssel; végre magyarosan Mőzs. I. Béla idejében,

kinek kedves helye volt Szekszárd, Mézpusztának nevezték. Mások szerint

pedig az annak idején Szekszárdon székelő Mezzed basától kapta a nevét.

Mindkét elnevezést valószínűnek tartja. Az idősek emlékezete szerint a falu

régen az Icsei-dűlőben volt. Itt sok csont és régi használati eszköz került fel-

színre. – A mözsieket a szomszéd faluk lakói dákóvágók-nak nevezik, mert

valamikor levágták egy parázna férfi nemiszervét; illetve a klumpások név

járja, mert régen minden mözsi klumpában járt.</P>

<P>  1. Hűttőház Ép. A MÉK üzemelteti. 2. Álomás : Vasutálomás : Mözsi

álomás : n. Stȧcion A Bátaszék–Sárbogárd vasútvonal Tolna–Mözs nevű

állomása. 3. Áfor : Benzinkut Üzemanyag töltő állomás. 4. [Dobó

István u] U 5. Vasut utca [~] U. Az állomástól indul K felé, Tolna irányába.

6. Tüzép, -re A Baranya–Tolna megyei Tüzép Vállalat helyi telepe.

7. Baktërház : Kis-féle-ház Ép. Kis nevű benne lakó pályaőrről. 8. [Zrínyi

Miklós u] U 9. Mözsi-malom : n. Míl Malom 10. Országut : n. Stróze

[Béri Balogh Ádám u] Ú. A Szekszárdot Tolnával összekötő fő közlekedési út

mözsi szakasza. 11. Csendőrház [Hn. ~] Ép. A ház egykori tulajdonosának

a leányát egy csendőr vette el. 12. [Ady Endre u] U 13. Sportpája
14. Papfőd : n. Pfȧrefëlt Fr. Valamikor a pap javadalmi földje volt. Beépítése

megkezdődött. 15. Téesz-iroda : Téesz-központ Épületek. Az Új Élet tsz

központja, irodái és műhelyei. 16. Fő utca : n. Hȧuptkȧsze [Szent István u]
U 17. Tejtelep : Krumplicukorgyár : Kënyérgyár Ép. Régen tejgyűjtő volt.

Majd egy Strobenz nevű kereskedő krumplicukrot gyártott benne. Ma kenyér-

gyár. 18. Szürüskertëk : n. Trëplëcr Fr. A csépelni való gabonát régen ide-

hordták mindazok, akiknek a házuknál nem volt szérűjük. Beépítése folyamat-

ban. 19. Uj sor : Alkotmány utca [Alkotmány u] U 20. Kántorfődek : n.

Lērefëlt Fr. Egykor a kántortanító illetményföldje. Felosztották házhelynek.

Azóta jórészt beépült. 21. [Bartók Béla u] U 22. Ujtelep Fr. A község-

nek az I., illetve a II. világháború után települt része. Ide tartozik: 19–23.

23. [Mátyás király u] U 24. Rózsadomb : Cigán-domb U. Korábban cigá-

nyok lakták. 25. [Jókai u] U 26. [Arany János u] U 27. Baktërház :

Bajcsi : Bajcsi-féle-ház Ép. A Bajcsi nevű benne lakó pályaőrről. 28. Orvos-

lakás Ép. A községi orvos szolgálati lakása és rendelője. 29. [Széchenyi Ist-

ván u] U 30. Gyöngyvirág utca [~] U 31. Hátsó utca : n. Hindrkȧsz [Árpád

u] U 32. Hideg utca : n. Hideg utca [Hunyadi u] U. Ez volt a falu K-i

széle, s itt mindig fújt a szél. 33. Szürük alatt : n. Trëplëcrkȧsze [Temető u]
U 34. Ürge utca : Rákóci utca [Rákóci u] U 35. Libausztató : n. Lámȧloh
G. A téglagyártáshoz kitermelt agyag helyén keletkezett gödör, amelyben

összegyűlik a víz. 36. [Deák Ferenc u] U 37. Szentháromság : n. Hájlih-

trȧjfȧldihkȧjt Szo 38. Hosszu utca : Kosut utca : n. Lȧngkȧsz [Kossuth

Lajos u] U 39. Kuria : Tolnai utca : n. Kúrjȧ [Tolnai u] U. A Tolna hatá-

rában levő ilyen nevű szomszédos dűlőről. 40. Temető : Katolikus temető :
n. Kërihóf 41. Temető utca : n. Kërihófkȧsz [Temető u] U 42. Rëformátus

imaház Ép. A II. világháború után a kitelepített német lakosság helyére került

református magyarok imaháza. Parasztházból alakították át. 43. Kis

utca : Petőfi utca : n. Klákȧsz [Petőfi u] U 44. Iskola utca : n. Súlkȧsz U.<-P> @@1@<SE450>
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<-P>A Fő utcáról az iskolához vezet. 45. Uj iskola : n. Nájsúl Ép. A II. világ-

háború után építették. 46. Öreg iskola : n. Ȧltsúl Ép. A volt katolikus

iskola. 47. Templom : Katolikus templom : n. Kërh 48. [Dózsa György té]
Té 49. Bikaistálló : n. Vikerstȧl Ép. Régen a tenyészbikák istállója, ma a

tsz tehénistállónak használja. 50. Paplak : n. Pȧfnhȧusz Ép. A katolikus

lelkész lakása és plébánia hivatal. 51. Tanácsház : n. Kmóhȧusz Ép

52. Pálinkafőzde : n. Prȧndȧvȧjhite Ép. Már nem üzemel.</P>

<P>  53. Homokos-dülő : n. Szȧntstiker [C. Homoki rétek] Ds, sz. Talajáról.

54. Peres, -be : n. Beres : n. Peres [C. Peres P. Kajmádi határ mellett l, alias

pörös] Ds, sz. A hagyomány szerint perrel cserélt gazdát, s így jutott a mözsiek

birtokába. 55. Peres : n. Beres : n. Peres Kú. A Peres nevű dűlőben levő

gémeskút. 56. Országuti-dülő : n. Strózeëker [C. Országut feletti d : Stras-

senaecker P. Országuti : Strassen äcker] S, sz. Az országút mellett fekszik.

57. Dombos-dülő [P. ~] Ds, sz. Felszínéről. 58. Stofli-tanya Ép, S, sz. Kris-

tóf nevű volt tulajdonosának becenevéről. 59. Petőfi-dülő S, sz. Ezt a nevet

a II. világháború utáni tagosításkor kapta. 60. Kosut-dülő S, sz. A II. világ-

háború utáni tagosítás óta nevezik így. 61. Kokas-domb : n. Kiklcperh
[C. Kakasdomb : Rauschwald] Ds, régen sz, ma sz és sző 62. Közép-dülő : n.

Mitlerkvānëker [C. Közép d : Strassenaecker P. Közép d : Mittgrundacker] S,

sz. Határbeli fekvéséről. 63. n. Kíhátstiker S, sz 64. n. Hutvātstiker [C.

Gyepes földek] S, sz 65. n. Hádaëker [C. Halmos szántók : Haidäcker] Ds, sz

66. Cserësnyés ut : n. Brádervéh : n. Brádvéh Ú. Szélességéről. Régen cse-

resznyefák szegélyezték. 67. Utótörés : n. Hindrnájrisz [C. Hátsótörés : Neu-

riszaecker P. Utótörés : Hinterneurisz] Ds, régen l, ma sz 68. Dorogi ut :
n. Torogervéh : n. Torogerstróze Ú. Nagydorog felé vezet. 69. Dorogi-uti-dülő
[P. Doroghi utradűlő : Dorogher Strassen, äcker] A Dorogra vezető út mellett.

70. Vörös-kërëszt : n. Róthkrájcëker [C. Vörös ke : Rothekreuz Ack P. Veres-

kereszti d : Rothkreuz äcker] S, régen l, ma sz. P. szerint az elvonuló országút

mellett levő veres keresztről. 71. Haraszti-dülő : n. Rȧuzsëker [C. Haraszti

földek : Rauschäcker] S, sz 72. Fëlső-Haraszti-dülő : n. Overrȧuzsëkr S, sz.

A Haraszti-dűlő É-i része. 73. Alsó-Haraszti-dülő : n. Undrȧuzsëkr [C.

Kisházasok legelője : Rauschwald P. Cseri d : Rauschwald] S, sz. A Haraszti-

dűlő D-i része. 74. Szent István-dülő Ds, sz. Nevét a II. világháború utáni

tagosításkor kapta. A falu új lakói ismerik és használják. 75. n. Hëfnër-

Mȧrtincër-hite Ép. Heffner Márton volt tulajdonosáról. A határban állt kis

tanyaépület. 76. Páskum : n. Páskum Ds, sz 77. Ezëréves-dülő Ds, régen l,

ma sz. A II. világháború utáni tagosítás óta nevezik így. A falu új lakói isme-

rik és használják. 78. Előtörés : n. Fordrnájrisz [C. Előtörés : Neuriszaecker
P. Előtörés : Vorderneurisz] Ds, régen l, ma sz 79. Agárdi-dülő : n. Ȧgȧr-

terhëkëker [C. Agárdi cser : Agárder Aecker] S, sz. A sióagárdi határ mellett.

80. Róka-dülő : n. Fukszlëherëker [C. Rókaluki és dorogi d : Agárder P. Róka d :

Fuchsloch acker] S, sz. P. szerint sok róka tanyázott benne. 81. n. Rónifëlt
Ds, sz. Volt tulajdonosa becenevéről. 82. Vörös-kërëszt : n. Rótkrájc Ke.

Vörös színéről. 83. Országut fölött : n. Oberstrȧszfëlt [P. Országut feletti d :

Oberstrassen, acker] S, sz. A Szekszárdra vezető országúttól É-ra. 84. Szëk-

szárdi ut : Vörös-kërëszt ut Ú. A Szekszárdra menő országút. Emellett áll a

Vörös-kereszt. 85. Palánki ut : n. Pȧlȧngervéh Ú. Palánkpusztára vezet.

86. Kálvária : Kálvária-dülő : n. Kȧlfáriperhëker [C. Kalvária : Rauschwald
Hn. Kálváriadűlő] Ds, sz. A mellette levő kálváriáról. 87. Agárdi ut : n.

Ȧkȧrtervéh Ú. Az Agárd felé vezető dűlőút. 88. Őcsényi-dülő : n. Écsinger-<-P> @@1@<S452>

<-P>ëker [C. Nagy és kis őcsényi földek] Ds, sz. Az őcsényi határ mellett.

89. Szëkszárdi-uti-dülő : n. Szëkszárderstrózenëker [C. Alsó országuti d P. Szeg-

szárdi utra d : Szegzárdestrassenacker] Ds, sz. A Szekszárdra vezető alsó út

mellett. 90. Kapszeg : n. Kápszëk [P. Kapszeg és kapszeg feletti] Mf, r, k.

P. szerint “valamikor nádas, bozótos-szegletben forduló a Duna melletti vize-

nyős lapály, most kaszáló, legelő: quasi víz kapó szeglet.” 91. Török-csárda :
n. Tërkisvërchȧjzl [P. Török csárda] Ds, sz. P. szerint kunhalom vagy a római

út őrzésére állított halmok maradványa. 92. Sánci-dülő : n. Sȧnszenëker
[P. Országut alatti d : Unterstrassenäcker : Sántz : Schantzenäcker] S, sz, r. P.

szerint itt ütköztek meg II. Rákóczi Ferenc csapatai Béri Balogh Ádám veze-

tésével 1711-ben Heister császári generálissal. Balogh innen menekült Kakasd

felé. Visszatértében a Csatári-erdő mellett fogták el a Szekszárd alatti szilfánál,

amelyet a mai napig Balogh fájának neveznek. 93. Szélës-földek : n. Brád-

ëker [C. Széles földek : Gewandack] Ds, sz. Alakjukról. 94. Alsó-földek : n.

Undereëker [C. Alsó földek : Gewandacker] S, sz. A falutól D-re terülnek el.

95. Kertëk alatt : n. Hindrtërkërte S, sz. A kertektől D-re fekszik. 96. Régi-

kërëszt : n. Ȧldeszkrájc Ke 97. Levente tér [C. Falukörüli, l P. Falumelletti,
rétek : Ortnächste Wiesen] S, l. Régen a leventék gyakorlótere. 98. n. Hívl
[P. Homokdombi : Sandhügel] Ds, sző 99. n. Sersl Mf, régen ka, ma sz

100. Fölöttes, -be : Fölső-Hosszu-dülő [P. Felettes hosszu d : Oberste lange äcker]
Ds, sz. Fekvéséről és alakjáról. 101. Alattas : Alsó-Hosszu-dülő : n. Unreëker
[P. Alattas hosszu d : Unterste lange äcker] Ds, sz. Fekvéséről és alakjáról.

102. Legelő-dülő : n. Hejdȧker [P. Legelő d : Haidacker] S, régen l, ma l, e

103. Kendërfődek : n. Hȧnuftëkr [C. Kenderföldek : Hanfaecker P. Fehérvízi

kenderföldek : Weisswasserhanfäcker] Lejtős, sz. Régen kendert termesztettek

rajta. 104. Libarét : n. Gëncvíze Mf, S, régen l, ma l, sz 105. Legelő : n.

Hutvātstikr [C. Tehén l : Rauschwald] Ds, régen l, ma sz, r 106. Községi-

csádés : n. Kmȧnȧsás [C. Községi csádés : Tolnaer Wiese P. Községi sás : Ge-

meinde sás] S, régen r, ma sz 107. Görbe-rét : n. Krumevíze [P. Kis sás :

Kleinsás rétek] S, r. Alakjáról. 108. Tolnai-rét : n. Túnáërvíze [C. Tolnai

határrétek : Tolnaer Wiese P. Tolnai határra dülő rétek] S, Mf, r. A tolnai határ

mellett. 109. n. Csëdnȧkerhófëker : n. Csëtnëkerhófëker [C. Csereföldek :

Rauschwald] Ds, sz 110. Fehér-viz : n. Vejszvȧszerkrove [C.P. Fehér viz]
Pa. P. szerint sekély vize szőkének, “fehérnek” látszik. 111. Fehér-vizi-

rétek : n. Vejszvȧszervíze [C. Weiswasserwiesen] S, r. A Fehér-víz mellett.

112. Fehér-vizi-dülő : n. Vejszvȧszerëker [P. Fehérvizi : Weiswasser, sz] S, sz

113. Mocsaras-dülő : n. Mȧrȧsztvíze [C. Mocsaras : Morast P. “Zrebene”

mocsár : Morastwiese] S, régen ka, ma sz 114. Palánki ut : n. Pȧlȧngervéh
Ú. A Palánkpusztára vezető alsó út. 115. Káposztásföld : n. Krȧutkórte
[C. Icsei káposztások P. Káposztásföldek] Ds, sz. A hagyomány szerint az először

érkező hét német család itt telepedett le. 116. Icsei-dülő : n. Icsënrëker
[C. Icsei erdőföldek P. Icsei erdei szántóföld : Icsei szántóföld] Ds, sz. Valamikor

erdő volt. 117. Icse, -’be : Iccse, -’be : n. Icse [C.P. Icse] Ds, sz. P. szerint itt

volt Icse falu vagy Ó-Mőzs. 118. Árkos-rét : n. Grábenvíze [C. Árkos rétek :

Grabenwiese P. Árkos, r : Grabenwiesen] S, régen r, ma sz. Árkok ágazták be.

119. n. Stepenicvíze [C. Taplós] S, régen r, ma sz 120. n. Prukekrovevíze
[C. Hajdurétek P. Hajdu r] S, r, sz. P. szerint az uradalmi hajdúk használták

járandóságuk kiegészítéseképpen. 121. Sági-rét : n. Csákrvíze [C. Sági

rétek : Ságh P. Ságh] S, régen r, ma sz 122. Stofli-tanya Ép, sz. Kristóf nevű

volt tulajdonosáról, akinek a határ ÉNy-i részében is volt tanyája. 123.<-P> @@1@<S453>

<-P>Kaba-tó : n. Svȧrcvȧszër [P. Fekete víz : Schwartzwasser] T. P. szerint a hajdan

itt folyó Duna mélyeiből fennmaradt meder, mely csekély kiterjedésű ugyan,

egyes részein mégis 6–7 öles mélységű. Ezért a vize sötétnek, “feketének”

látszik. 124. Sojmostó-dülő : n. Sormostulvíze [C. Sulymostó : Szalmostó] P.

szerint a benne termő gesztenye alakú vízigyümölcsről, a sulyomról. 125.

Mocsaras-rét : n. Mȧrȧsztvíze [C. Mocsaras : Morast] Mf, ka 126. Fekete-

vizi-dülő : n. Svȧrcvȧszerstike [C. Fekete viz : Ságh] S, sz. A Fekete-víz mellett.

127. Hosszú-sás : n. Lȧngesás : n. Lȧngesádëkr [P. Hosszu sás : lange sás]
S, sz. A Fekete-viz mellett. 128. Icsei-rétek : n. Icsenervíze [C. Icsei rétek P.

Icsei, l] Ds, régen r, l, ma sz is 129. Vajda-erdő : Füzfás, -ba : n. Vajda-

vȧld [P. Malát e] S, fűzfás e. Közalapítványi birtok volt. 130. Szarvas-dülő :
n. Vȧltstikr [C. Korsóföld : Füzfáserdei] S, régen e, ma e és sz 131. Holt-

Duna : n. Ȧltānȧ A Duna szabályozásakor keletkezett mederszakasz, holtág.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: P. Fekete körtvélyfa rétek : Schwarzbirnbaum.
– C: 1856–1860., K: 1956-ban elégett.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Dr. Dankó István tanár és Rónai Béla. – Adatközlők: Barna Andrásné 63,

Bertók József 75, Katzenberger Jánosne 87 és Klemm János 70 é.</A-1></P>
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